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Regierungsvorlage 
Internationale' Energieagentur; Durchführungsübereinkommen über ein Forschungs- und 
Entwicklungsprogramm für eine rationelle Energieverwendung durch stufenweise Ener­
'gienutzung, Anhang 11; Dreifach-Dampfprozeß: Konstruktionsstudie und Erstellung eines 

F + E Programms 

(übersetzung) 

ANNEX II ANHANG II 
TREBlE RANKINE CYClE PROJECT: DREIFACH-DAMPFPROZESS: 
DESIGN ANALYSIS STUDY AND ESTAB- KONSTRUKTIONSSTUDIE UND ER­
LISHMENT OF AN R & D PROGRAMME STEllUNG EINES F + E PROGRAMMS 

. 1. Definition and Objective 

(a) Definition: 

The Treble Rankine Cyde (the "TRC") is a 
ca'scadil1Jg technology for electricity production 
which consists of three enel1gy oonversion proc­
esses ,using potassium, diphenyl and water ,as 
working fluids. [The TRC is described in IEAI 
CRD(76)40, of 14th January 1977.) 

(b) Objectiye: 
The objective of this Task is to perform a 

cost/benefit analysis ;fnid ,the other work described 
herein, in sufficient ,detail to proviJde asound 
b3lSis~or decisions to be taken on Dhe ,develop­
ment of components and additional technological 
WlOl1k. 

2. Means 

The Task wiU incltlldethe following work: 

(a) Gather a,nd analy,se a11 data (induding 
pl10prietary i'nformation) relevant to TRC; 

~b) Carry out further system design ,analysis, 
inclUiding thermodynamic/cost sensitivity 
studies 'to r,efine the existin,g TRC con­
cept; 

(c) Determine the need för ,r,esearch and 
IdevelQpment DO be undertaken immediately 
on selected anateria,ls iior key oomponents 
including working fluid q'l1estio~s (possibly 

1. Begriffsbestimmung und Ziel 

a) Begriffsbestimmung: 

Der Dreifach-!Dat11iP~prozeß (der "TRC"), eine 
Technologie der stufenweisen Energienutzung lJur 
Er.l!eugung elekbrischer Energie, besteht aus drei 
Energieumwandlungsprozessen, we'lchJe Kalium,. 
Diphenyl ul1!d Wlasser MS Arbei,tsmedien verwen­
den. [Der TRC ist im IEA/CRD (76)40 vom 
14. Jänner 1977 beschrieben.) 

b) Ziel: 
Das Ziel dieses PnojeklJS ist es, eine Kosten/ 

NutlJen-Analyse sowie die anderen in diesem An­
hang heschriebenen At1beiten entsprechend detail­
liert ,durchzuführen, um eine solide Grundlage für 
Entscheidungen zu schaffen, die Ülber die Ent­
wicklung ",on Kio111iponenten und zusätzliche tech­
nologische Arbeit zu treffen sein werden. 

2. Mittel 

D.as Proj,ekt wird folgenide Ar1beiten umfas'sen: 

a) Erf3lSsung und Analyse aller Da.ten (ein­
schließlich vertraulicher Informationen), die 
für ,den Dreifach~Dampfprozeß relevant 
isind. 

h) Durchführung weitener 'I{,onstruktionsana­
·lysen des Systems unter Einschluß von 
UnteI1suchungen über den Einfluß der ther­
modynamischen PaI1ameter auf die Kosten, 
um das bestehende K,onzept des Dreifach­
Dampfiprozesses ,7Ju v.erfeinern. 

c) Feststellung der NotweD'di~kei,t Vlon For­
schungs- und Entwicklungsarbeiten an 
Werkstoffen für zentraLe Komponenten, ,die 
sofort durchgeführt werden soUten, ein-
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2 436 der ,Beilagen 

diphenyl,tlhermal decomposition, potassium 
hoiLer materials); 

(d) Determine the basic TRC confi.guration and 
data for succeeding work and agree on 
oompeting technologies; 

(e) Perfiorm ,a.n initial ,design study cf a 
600 MWe-TCR power plant; this stw:ly 
will result in subsystem and key component 
definition, des~gns :lind parts lists sufficient 
to obtain ,cr.edibLecostsand technical p1'lOb­
lern clarification; ,du ring the study an iter­
ative technical and economic optimisation 
should take place; 

(l) Make oost estimates flor components and 
total ~y;stem, inc1uding ,an estimate of nhe 
uncertainty of oost a,ssümptions; 

(ig) Ldentify key teclmical problems which have 
110 oe solved in ,developing a TRC power 
plant; 

(h) Compare ~he TRC stuidy toexlstmg Oak 
R~dge National Laboraoory (U.S.A.) studies 
.on potassium/,steam cyclepower plant con­
cepts; 

(i) Calculate the capital cost per kW, and the 
cost of electricity, for the reference design; 
perform a sensitivity analysis ,of these costs 
to variations in .selectedparameters; 

(j) Subj.ect 110 the results under sub-para­
gra;,phs {a) thcough (i) ,ahove, layout a 
detailed R & D iprogramme designed to 
eliminate or minimize the technical and 
other problems 'which would pr,event the 
developmentand implementation of TRC 
power planlls; tlhere will be indu'ded in this 
R & D programme oost 'estimates anld a 
time ,schedule for the progress of the Pro­
gramme; 

(k) Carry out such other related work as the 
Executive Committee, acting hy unanimity, 
may request. 

3. Responsibilities of the Operating Agent 

(a) The Operating Agent shall be responsihle 
.for the pl"oper execution of the Task in­
cluding the work described in paragraph 2 
above, in accordance with the Implement­
ing Agreement, this Annex II and the 

,schließlich von Fragen der Betriebsmittel 
(etwa thermische Zel1setzung von Diphenyl, 
Werkstoffe f.ür ,den Kaliumv:endampfer). 

d) Festlegung des g,rundsätzlichen Scha1tbiIdes 
und der Daten des Dre1fach-Dampfprozes­
ses, m~t welchen die nachfolgenden Schritte 
durchgeiiührt werden, und Herstel1ung des 
Einvernehmens bezüglich der Vergleichs­
techno'1ogien. 

e) Durchführung einer ersten Konstruktions­
studie für ein 600 MW e-Krafltwerk mit 
Dreifach-Dampfprozess. Die Studie muß zur 
Definition der Untersysteme und Zel1Jtral­
komponenten, ~u Konstruktionszeichnun­
gen und Teillisten führen, die ausreichen, 
um glmtbhafte Kosten zu ermitlteln und die 
technischen Probleme klarzulegen. Im Zuge 
der Studie sollte eine schrittweise technische 
und wintschafdich,e Opllimierung suattfin­
iden. 

.f) El"stlel1ung von Kostenschätzungen für die 
Komponenten und das ~anze System, ein­
·schließlich einer Schätz,ung des Unsicher­
heitsfaktor.s der K,ostenannahmen. 

g) Darlegung der wichtigsten technischen Pro­
hleme, die bei der Entwicklung eines Kraf,t­
werks m~t Dreifach-nampEprozeß gelös-t 
werden müssen. 

h) Vel1gleich der TRC-Smdie mit bestehenden 
Studien des Oak Ricdge National La:b'Oratory 
{jiber Konzepte von Kr,aftwerken mit Ka­
Jium/W,asserdampfprozeß. 

i) Errechnung der Kap~talkosten je kW und 
der ElektriZJrtä.tskosten für die Bezugsan­
lage. Durchfühmng einer Analyse, wie diese 
Kosten auf Veränderungen in :liU~gewähl­
'ten Parametern reagieren. 

j)Aufgrund der Ergebnisse der Unterahsätze 
a) bis i) ohren ist ein detailliertes FOI'schungs­
und Entwicklungsprogramm zu erstellen, 
das die technischen oder sonstigen Probleme 
beseitigt oder verringert, welche die Ent­
wicklung und den Einsatz von Kraftwerken 
mit Dre~fach-Dampfprozeß verhindern 
würdren. 
Dieses F + E Pl"ogramm Wil1d :K!ostenschait­
zUIligen und einen Ze~tplan für den Fort­
~ang ,des Programms enthalten. 

k) Durchführung anderer einschlägiger Arbei­
ten, die da's Exekutivkomitee einsoimmig 
verlangt. 

3. Aufgaben des Beauftragten 

a) Der BealUftm~te trägt die Verantwortung 
für die ordnungsgemäße Durchführung des 
Projektes sowie der in Absaitz 2 oben ge­
nannten Arbeiten im Einklang mit dem 
Durchfühnun:gsüberein:kommen, diesem An-
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rules DO :be estaiblished by the Executive 
Committee for this Task. 

(b) The Operating Agent may arran.ge for the 
work to hecarried out by 'su:b-oontractors 
in Participant's oountries, pwvided that 
the Operating Agent &hall remain respon­
stble uo theParticipants Jor the work. 

4. Funding 

Ca) The expenditure inourred in the operation 
of t;his Taskshall rbe jointly borne by the 
Participants, alS p1'l0vided in Article 6 (g) of 
the Implementin,g Agreement, in the pro­
ponrons ,determined as prov~ded below. 
Such expenditure 'is not expected to exceed 
1,250,000 Deutschmarks at 1 st J anuary 1978 
price levelsan!d exchange rates, and may not 
exce,ed such levelexcept UPOll the ~Ull­
animous agreement of the Executiv,e Com­
mittee. The Exeeutive Committee, acting 
by unanimity, shall adjust the figure re­
ferred to in this paragraph at least annually 
to take aeoount oi changes in exchange 
rates and changing price levels in the 
'oountry of the Operaün,g Agent t.o ensure 
that the neoessary real resourees will oon­
tinue to he available to operate the Task. 
If signifieant changes in such exchange 
rates ,01' priee levels ocour, the Exeeutive 
Committee, acting hy unanimity, shall con­
sLder whether to adjust the PI1O.gr,amme of 
Work to uhe available funds. 

(b) The Participants will make their con­
tributions to the comruon budget of the 
Task for the first two years as follows: 

Federal RepUiblie of 
Germany {The Kernfor­
schungsanlage Jülich 
GmbH) ............. DM 625 000,-
The N etherlaIlids (Stich-
tin,g Energieonde~oek 
CentrtllIll Netherland).. DM 416667,-
Republie of AustJria .. DM 208 333,-

Altogether . .. DM 1250000,­

If other Contracting Parties to the Agree­
ment wish toparticipat~ in Annex H, the 
Executive Committee, acting iby unanimity, 
shall determine the contributiollamounts 
Jor each new Particip:lJnt and shall adjust 
the ovher contdbutions accordingly. 

(e) After the initial two-yeaorperiod the Exec­
utiye Committee shall, a·cting ohy unanimity, 
agree on the proportions in which expend-

han,g H sowie ,den vom Exekutivkomitee 
für dieses Projekt zu erlassenden Vorschrif­
ten. 

b) Der Beauftr,agte kann Vorbereitungen für 
die AI1be1ten treffen, die im Rahmen von 
Umerve1'lträgen in den Ländern der Teil­
nehmer durchzuführen sind, jedoch mit der 
Maßgabe, daß der Beauftnagte tür, die Ar­
beiten .g~genÜiber den Teilnehmern weiter­
hin die Verantwortung trägt. 

4. Finanzierung 

a) Die aus der Durchführung dieses Projekts 
erwachsenden Ausgaiben sind nach Artikel 6 
Albs. (g) .des Durchführungsübereinkommens 
von den Teilnehmern zu den im nachfol­
genden fe~t;gelegten Anteilen gemeinsam zu 
tragen. Diese Ausgaben für die Studie wer­
den vonussichtlich 1,250.000 DM (Prei,se 
und Wechselkurse Jänner 1978) nicht über­
steigen; wird diese Höhe dennoch über­
schritten, so muß dafür die einstimmige 
Genehmigung des Exekutivkomitees einge­
hoIt werden. Das Exekutivkomitee hat, zu­
mindest jährlich, an den in diesem Absatz 
:genannten ZalI1en einstimmig Bereinigun­
.gen vorzunehmen, um den Knderungen der 
Wechselkurse und Preisniveaus im Land des 
Beaufua,gten Rechnung 2)U tragen und da-

. mit zu gew;bhrleistJen,daß die zur Durch­
führung des Projekts erforrderlichen reaIen 
Mittel weiterhin zur Verfügung gtehen. 
Stellen sich bei diesen Wechselkursen oder 
Prei-sniveaJus erhebliche Knderungen ein, so 
hat das Ex,ekutivkomitee einstimmig zu 
prüfen, ob das Arbeitsp1'l0gramm den ver­
fügbraren Geldm~tJteln angepaßt werden soll. 

Jb) Die Teilnehmer wenden ihre Beiträge zum 
g,emeinsamen Budget des Projekts für die 
ersten bei;den Jahre wie folgt leisten: 

Bundesrep:ublik 
Deutschland (Kernfor­
schungsanlage Jülich 
GmbH) . . . . . . . . . . . . .. DM 625 000,­
Niederlande (Stichting 
Energieonderzoek Cen-
trum Neder1and) .... DM 416 667,~ 
Republik österreich . .. DM 208 333,-

In~gesamt . .. DM 1250000,­

Wenn andere Vertragschließende Par,teien 
des übereinkommens am Anhange II teil­
nehmen möchten, legt das Exekutivko­
mitee ,einstimmig die Beitragshöhen für 
jeden nellen Teilnehmer fest und paßt die 
anderen Beiträge entsprechend an. 

c) Nach einemAIlIf.anlgszeitraum von zwei 
Jahren hat das ExekUitivkomitee einstimmig 
die Anteilsverhältnisse, 2'JU denen die bei der 
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4 436 Ider Beilagen 

itures incurred in the operationof the Task 
IS;hall ibe horne hy the Piarticipants f<>r each 
succeeding period. 

5. Time Period 

This Annex 'shall remain in force flOr a' per iod 
of two years from the ,date her,eof and shall 
oontinue in force thereafter on agreementof the 
Executive Committee, acting ihy unanimity. 'this 
Annex will tel1minate, in any event, upon the 
termination of the Implementillig Agreement to 
which is annexed. . 

6. Operating Agent 

Durchführung des Projekts ~ntstehenden 
Ausgaiben von den Teilnehmern zu tragen 
sind, für jeden daraufifolgenden Zeitraum 
·ZiU vereirubar.en. 

5. Zeitraum 

Dieser Anhang bleibt'für zwei Jahre a,b seinem 
Datum in Kra~t und :bleibt danach aufgrund 
eimtimmiger Vereinrbamng des Exekiutivkomi­
tees aufrecht. Dieser Anhang verliert auf jeden 
Fall bei Beend~gullig des Durchf.ührungsüberein­
kommens, dessen Anhan:g er ist, seine Geltung. 

6. Beauftragter 

Kernforschungsanla,geJülich GmbH (Germany). Kernforschungsanlage Jülich GmbH (Deutsch-
land). 

7. Information and Intellectual Property 

(a) Executive Committee's Po.wers: 
The puJblication, idistriibution, handling, pro­

tection an'd ownership of information and 
intellectual property arising from activities con­
ducted unlder this Annex II and ,rules and proce­
dures related thereto shall be determined hy the 
Executive Committee, acting Iby unanimity, in 
conformity with this Agreement. 

(b) Right to. Publish: 
Subject <>nly to restrictions applying to patents 

and copy rights, the AnnexII Participants (re­
ferred to in the Apnex as the "Participants") 
shall have the right to publish all information 
pl10vided tO or arisin,g from' Annex II except 
proprietary inf<>rmation. Proprietary informati<>n 
shall not be accepted ifor oi' utilized in the Task 
without express a.pproval of the Executive Com­
mittee, actin,g by unanimity. 

'(e) Proprietary Information: 
'the Operating Agent a,nd the Participants shall 

take a11 necessary measures in accol1dance with 
this paragraph, the laws <>f their respective coun­
tries and international law tlO ,protect ,proprietary 
inf<>rmation :pl1ovided to or ar.ising from the 
Task. For the rpurposes of this Annex II, pro­
prietary information ,shall mean information of a 
confidential nature such as traJde seerets ,and 
know-how (for example, computer programmes, 
design procedures and techniques, chemie al com­
position of materials, or manuf:acturin,g methods, 
processes or treatments) which is appropriately 
mal"ked, provided 'such infor.maüon: 

1. Is not ,generally known or publicy available 
.fromo1Jher ~ources; 

7. Informationen und Geistiges Eigentum 

(a) Befugnisse des Exekutivkomitees: 
Die V,eröffentlichung, Verteilung, BehandI<un:g, 

Sicherung sowie das Eig,entum von Infomna'tionen 
und Geistigem Eigentum, die bei der Durchfüh­
mng von Tätigkeiten im Rahmen dieses An­
hangs II entstehen sowie damit in Zusammen­
hang stehenden Regelungen und V,erfahren sind 
\110m Exekutivkomitee im Einklang mit diesem 
übereinkommen einstimmig festz,ulegen. 

(b) Recht auf VeröffentliChung:. 
Vonbehaltlich der für Paltente und Ul'iheber­

rechte geltenden Einschränkungen haben die Teil­
nehmer am Anhallig II (im Anha,ng als die "Teil­
nehmer" bezeichnet) das Itecht, a1Je dem An­
hang II zur Verfü;gung gestellten oder dara.us ent­
stehenden Inf'orma'tionen zu veröffentlichen, mit 
Ausnahme geschütZlter Informarronen. Geschü~te 
InDo11Il1a1tionen dürfen nur mit der ausdrücklichen 
und einstimmig getroff,enen Genehmigung des 
Exekmivkomitees für das Projekt angenommen 
oder ,darin veIlWerudet wel"den. , 

(c) GesChützte Informationen: 
Der Be'aa1~tfalgte ullid die 'Teilnehmer hahen im 

Einklang mit diesem Al'itike1, den Gesetzten ihrer 
jeweiligen Länder sowie dem Völkerrecht aUe 
Maßnahmen zu treff,en, die zur Wahl"un:g der 
dem Projekt zur Verfügung gestellten oder dar­
aus entstehenden geschütZlten Lnfiol"mationen er­
forderlich sind. Für die Zwecke dieses Anhangs II 
sind unter dem Begriff "geschützte Informatio­
nen" Informationen vertraulicher Natur, wie Be­
triebsgeheimnisse und "Know-how" zu verstehen 
(zum Beispiel Computerprogramme, Konstruk­
tionsweisen und -techniken, die chemische Zu­
sammensetzung von Stoffen, oder Herstellungs­
methoden, Verfahren oder Bearbeitungsarten), 
die entsprechend gekennzeichnet sind, sofern 
diese Informationen: 

1. nicht al:Igemein :bekannt oder aus anderen 
Quel1en der öffentliChkeit zugänglich sind; 
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2. Ha,s not previously been made av,ailable by 
the .own,er to others without obligation con­
cemi'ng its eonfidentiality; and 

3.15 not alrea,dy in the possession of the 
reeipient Partieipants without obligation 
coneerning its confidentiality. 

It shall :be the responsibility of each Partieipant 
supplying pr.oprieoary information t.o identtty 
the information as such and to ensure that it is 
;!Jppropriately marked. 

(cl) Identification an,d Use of Pre-existing In­
formation: 

(1) The Operating Agent shall .encourage the 
gove1'1nments of all A,gency Partieipaüng Goun­
tries to male 3>vailable or to identify to the 
Operating Agent all published orot~erwise freely 
availahle inf.ormation known to them that is 
relevant to the Task. 

(2) The Participants shall notify the Operating 
A,gent of all ipre-existing inf,ormation, and in­
formation developed indepen'dently of the Task, 
known to them which is relevant to the Task lnd 
which: 

{i) Will be made availa:ble tJo the Task without 
,contraeliual ;cr legalli.mitations; .or 

(ii) Will or can only Ibe ma,de availtahle to the 
Task with contractual or legal limitations. 

(3) Information of Ilhe type defined in sUlb­
paragraph (2) (ii) above should be acceptedfor 
and utilized in the Task: 

(i) Lf solely oW!l1ed or controlled by a Partici­
pant, in which case sub-par3igraphs (f) (2) 
and {3) rbeLowwill ,apply; 

(ii) In any othercase, .only ,~f arrangements 
can be made for licenee and use inaccord­
anee willh ·sub-para,graph{f) (1) helow. 

(e) Arising Proprietary Information: 

It .shaU he the responsibility of the Oper.ating 
Agent to identify informaüon arising from the 
Task which qualifies as proprietary informaüon 
under this paragra,ph and ensure thatit is 
appropriately marked. If any Participant 
questions the ,deeisions of the Operating Agent 
reg,arding theproprietary nature of adsin,g in­
fOl1mation, the question' sha11 be submitted tJö 
the Executive Committee for ,deeision. Pr.oprie­
tary information arising from the Task shall be 

2. von den Eigentümern nicht bereits früher 
anderen Personen ohne die Verpflichtung zu 
ihrer vertraulichen Behandlung z'Ur Verfü­
gung gestemt W1ul'lden; und 

3. sich nicht bereits im Besitz der Informa·üons­
nehmenden Teilnehmer ohne die Verpflich­
,tung z,u ihrer vertraulichen Behandlung be­
finden. 

Es ist die Pflicht jedes Teilnehmers, der ge­
schützte Illlfor.maüonen ver,g~bt, diese Infonmlitio­
nen als solche auszuweisen und sicherzustellen, 
daß sie entspreche11ld gekennzeinet sind. 

(d) Bezeichnung und Verwendung bereits vor­
handener Informationen: 

(1) Der BeauftrligtesoH die Regierungen aller 
an der Agentur beteiligten Länder daz,u ermuti­
gen, ihm alle ihnen bekannten veröffentlich,ten 
oder sonstwie frei verfügbaren' uI1ld für das Pro­
jekt maßgeblichen Informationen zur Verfügung 
z,u stellen oder anzugeben. 

(2) Die Teilnelhmer halben dem Beauftragten 
alle ihnen bekiannten bereitJs V'orhanidenen Infor­
maltionen sowie unabhängig vom Projekt ent­
standene Informationen bekanntzuge!ben, die für 
das Projekt maßgeblich sind u:nd die: 

(i) dem Projekt ohne vertrags- oder atJIgemein­
rechtliche Beschränkun~en zur Verfügung 
.gestellt wenden; oder 

(ii) dem Projekt nur mit vel1trags- oder all­
gemeinrechtlichen Beschränkungen zur Ver­
fügung ~estellt werden oder werden kön­
nen. 

(3) Infiormationen im Sinne der Definition von 
Ziffer 2 (ii) oben sollten für das Pr,ojekt mge­
n'ommen und darin verwendet wel1den: 

(i) wenn sie sich im aJleinigen Eigefiitum und 
unter der ausschli'eßlichen Verfügungsgewalt 
eines Teilnehmers befinden, Wlobei in die­
sem Falle Absatz (f) Ziffer (2) und (3) unten 
,anzuwenden sind; 

(ii) in allen anderen Fällen nur dann, wenn 
V:orkehrung,en für eine Lizenzvergabe und 
Verwendung im Sinne von Absatz (f) Zif-. 
fer (1) unten getroffen werden können. 

(e) Entstehende geschützte Informationen: 

Es ist Aufgabe des Beauftngten, die im Rah­
men des Projekts entstehenden Informationen 
alU'szuweisen, die im Sinne dieses A:bsa!tzes als ge­
schützte Informationen anZiu<sprechen sind, und 
zu gewährleisten, daß sie entJsprechend gekenn­
z,eichnet sind. Hat ein Teilnehmer hinsichtlich 
der Ennscheidnmgen des Beauftragten über die 
Schutzbedür~tigkeit entstehender Informationen 
Zweifel, so sind diese dem Exeroutivroomitee V'or­
zutr:ligen, das dann darüber entscheiJdet. Die im 
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the propertyof tlhe Operating Agent ,for the: Rahmendes Projekts entsteheruden geschü>tzten 
benefit of the Participants. The Operating Agent I Informa1tionen sind 'das Eigenuum des Beauftrag­
shall license such proprietary information: I ten, der dieses zum Nutzen der Teilnehmer ver-

waltet. Der Bea.uftra~te erteilt Lizenzen für diese 
geschützten In~ormaJtionen in folg,ender Weise: 

1. To each P<articipant, its government and the 
nationals of its country designated by the 
Participant tor .non-excIusive .use in the I 
country of that Participant on terms and 
.conditions exclusively stipulated by tlhat 
Participant and notified to the otlher P,ar­
ticipants; 

2. Subject to sub-paragraph (1) above, to each 
P,articipant, its government and nation als of I 
its country ,designated ohy the P,articipant 
for iUse in all countries on favourable terms 1

1 

and conditions as stipulatedhy the Executive 
Committee, acting by unanimity, taking into 
account the equities of the Participants based 
upon the sharing of obligations, contribu­
tions, rights a'nld benefits of all Participants; 

3. To the government of any Agency Partici­
paüng Country md nationals designated by 
it for use in such country in order to meet 
its energy needs on reasona:ble terms .and 
conditions as stipulated by tJhe Executive 
Committee, acting by unanimity. 

Royalties under such licences shall be held 
by the Operating Agent for the benefit cif the 
Participants, except uhat royalties, if any, under 
sub-;paragraph (l)ahove shall be the property 
of the Participant. 

(f) Licensing of Pre-existing Proprietary In­
formation: 

(1) Pre-existing proprietary information pro­
eured by the Operating Agent 'shall be tihe 
property of the Operating Algent tor the bene,fit 
of the Partieipants a,nd shall be treated as 
arising rproprietary information. Pre-,existing pro­
prietary information licenseid to the Operating 
Agent Jor the benefit of the Participants may be 
licensed for: 

(i) Useunder this Task only, where the in­
tormation is not needed for further 
commercial use; 

(ii) Use unlder tihe 'task mlld further commercial 
use, when ehe information is needed for 
practising the results of the Task, in wh ich 
ease rights shall be obtained to pel1mit 
either further licensing by tihe Operating 
Agent or direct Iicensing from the owner 
on reasonable terms and 'oollsditions to the 
Participants, theirgovernments and nation-

1. an jeden Teilnehmer, seine Regierung oder 
die v:on dem Teilnehmer namhaf,t gemachten 
naüonalen SteLlen seines Landes zur nicht­
ausschließlichen Verwendung im Land dieses 
Teilnehmers zu den von ausschließlich diesem 
Teilnehmer festgelegten und den anderen 
Te~lnehmern bebnntgegebenen Bedingun­
gen; 

2. nach Maßgaibe von Ziffer (1) oben an jeden 
TeiLnehmer, dessen Regierung und die von 
dem Teilnehmer namhaft gemach,ten natio­
nalen Stellen seines Landes zur Verwenldung 
in allen Ländern zu den vom Exekutivkomi­
;tee einstimmig f'estgelegten günstigen Bedtin­
gungen, unter Berücksic-htigullsg der Pflichten, 
Be~träg,e, Rechte und des Nutzens aller Teil­
nehmer gebührenden Anteile; 

3. an die RegJierung jedes an der Agentur be­
teiligten Landes sowie den von ihm nam­
haft gemach1ten staatlichen Stellen zur Ver­
wendung in ,diesem Land für die Deckung 
seines Energiehedarfes zu den vom Exekutnv­
komitee einstimmig festgelegten angemesse­
nen Bedingungen. 

Die aus solchen Lizenzen eingehenden Gebüh­
ren sind vom Beauftragten zum Nu'tzen der Teil­
nehmer zu verwalten, mit der Ausnahme, daß 
allfällige Lizenzgebühren im Sinne der Ziffer (1) 
oben das Eigentlum des Teiln'ehmers sind. 

(f) Lizenzen für bereits vorhandene geschützte 
Informationen: 

(l) Die V10m Beauftl'agten besch'afIten bereits 
vorhan,denen geschützten Informationen sind das 
Eigentum .des B.ea:u,f,tragten zum NUJtzen der Teil­
nehmer Ulnd ::tIs entstehende geschützte Informa­
tionen zu behandeln. Die dem Bea,uftragt,en 
ZUßll NUltz·en der Teilnehmer überlassenen lizenz­
gebundenen bereits Viorhandenen Informa;tionen 
können zu folgenden Zweck,en lizenzpflichtig wei-
tervergeben werlden: . 

(i) zur ,alleinigen Verwenldung im Rahmen cllie­
ses Projekts, wenn die Informationen nicht 
zur weiteren kommerzielLen Verwendung 
benötigt wel"lden; 

(ii) zur Verwendung im Rahmen des Projekts 
und zur weiteren kommerzieHen Verwen­
dung, wenn die Informa;tionen zur An­
wendung der Ergebnisse des Projekts in 
Ider Praxis benötigt weroen; in dies,em Fall 
sind Rechte zu erwerben, die entweder eine 
weitere Lizenzverg~be durch ,den Beauf­
tragten oder eine direkte Lizenzvergabe 
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als of their countries designated by the 
Participants tor use in all countries. 

. (2) . Pre-existing proprietary information solely 
owned or oontrolled by a Participant which is 
needed for the Task shall be licensed to the 
Operati~g Agent for use in the Task only at 
no cost to the Task. Tf such information is 
partially owned or contl'olled by a Participant, 
then effort:sshall be madeby tlhe Participant to 
reduce or eliminate as possible the benefit that 
might accrue to it. 

(3) Each Participant agrees to license f.or use 
in the fieLd of ener,gy cascading and on r,easonruble 
terms and conditions all pre-existing proprietary 
informationsolely owned or contl'Olled by it 
which is necessary for practising the results of 
the Task and has been utilized in the Task 1:0: 

(i) The ,other Participants, their governments 
land nationals of their countries designated 
hy the Participants for use in aill countries; 

(ii) The governmentsof A'gency Participating 
Countries and nationals ;desi,gnated by theIl1 
Jor use in their respective oountries in 
order to meet their eneIigy needs. 

In Idet.ermining reasonable terms and Icon­
ditions ·por licensing pre-exisüng proprietary in­
formation owned or controlled, in whole or in 
part, by ,a Participant for use other than in the 
Task as required in this paragr.a.ph, consideration 
shall be given to the equities of the other 
Participants based upon the sharing of obliga­
tions, contributions, rights and benefits of all 
Participants. 

(4) Pre-existing proprietary information owned 
or controHed, in whole or in part, by parties 
other than the Participants may be procured 

. by lÜf licensed to the Operating Agent only 
wirh theexpress approval cf, and under terms 
and conditions stipulated by, the Executive 
Committee,acting by unanimity. 

durCl1 den E~gentümer zu angemessenen Be­
idingungen an die Teilnehmer, ihre Regie­
r·ungen sowie die von den Teilnehmern 
namhaft gemachten, staa.tlichen Stellen ihrer 
Länder erlaubt, und zwar zur Verwendung 
in aUen Ländern. 

(2) Die für das Projekt benötigten, bereits 
vorhandenen geschützten Informationen, die sich 
im aHeinigen Eigentum oder unter det ausschließ­
lichen V erfügungSigewa:1tdes Teilnehmer:s be­
finden, sind dem Beauftragten nur zur Verwen­
dung im Rahmen dieses Projekts zu überlassen, 
ohne daß dem P110jekt daraus K'OSten entstehen. 
Sind diese I:nfor.mationen nur im teilweisen Eigen­
tum oder unter der teilweisen Vel'fügiUngsgew:alt. 
eines Teilnehm.eI1s, .5.0 hat der Teilnehmer danach 
zu trachten, den ihm daraus ent:stehenden Vorteil 
möglichst gering zu ha1ten oder ·darauf zu v.er­
zichten. 

(3) Jeder Teilnehmer erklärt sein Einverständ­
nis, alle bereits vorhandenen und in seinem allei­
nigen Eigentum oder unter seiner aussdlließlichen 
Verfügungsgewalt befindlichen geschützten Infor­
mationen, die für die praktische Anwendung 
der Ergebnisse des Projekts erforderlich sind 
und bereits im Rahmen des Projekts verwendet 
wurden, folgenden Stellen zur Verwendung auf 
dem Gebiet der stufenweisen Energienutzung zu 
angemessenen Bedingungen in Lizenz zu geben: 

i) den .anderen Teilnehmern, ihren Regie­
rungen und den von den Teilnehmern 
namhaft gemachten nationalen Stellen 
ihrer Länder zur Verwendung in allen 
Ländern; 

ii) den Regierungen der an der Agentur be­
teiligten Ländern und den von ihnen nam­
haft gemachten nationalen Stellen zur Ver­
wendung in ihrem jeweiligen Land zur 
Deckung seines Energiebedarfes. 

Bei der Festlegung von angemessenen Bedin­
gungen für die Lizenzvergabe von bereits vor­
handenen geschützten Informationen, die ent-. 
weder ganz oder teilweise im Eigentum oder 
unter der Verfügungsgewalt eines Teilnehmers 
sind, zu einem anderen Zweck als der Verwen­
dung im Rahmen des Projekts, 'wie es dieser 
Artikel bedingt, müssen auch die den anderen 
Teilnehmern aufgrund der gemeinsamen Pflich­
ten, Beiträge, Rechte und des Nutzens aller Teil­
nehmer gebührenden Anteile b~rücksichtigt wer­
den. 

(4) Bereits vorhandene geschützte Informatio­
nen, die sich ganz oder teilweise im Eigentum 
oder unter der Verfügungsgewalt von anderen 
Parteien als den Teilnehmern befinden, dürfen 
nur mit ausdrücklicher Genehmigung des Exeku­
. tivkomitees und unter den von ihm einstimmig 
festgelegten Bedingungen vom Beauftragten be­
schafft oder ihm in Lizenz überlassen werden. 
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- . (g) Licensing Pre-existing Patents: 

(I) Pre-existing patents solely -owned or con­
trolled by a Participant whichare needed for 
use in the Task shall be ilicensed to the Operating 
Agent fOT 'use in the Task onlyatno cost to the 
Tas~. Ifsum patents are partially owned or 
controlled by a I>.articipant, lihen efforts shall be 
ma,de by the Participant to reduce or eliminate 
Q'S possible the benefit that might accrue to it. 

(2) Each Participant agrees to license for use 
in the fielid of ene1'lgy casca,ding and on reason­
able terms and c011lditions all pre-existing 
patents soLely owned or controlled by it which 
are n.ecessary for prnctising the results of the 
Task and have been utilized in the Task to: 

(i) The 'Other Partici'pants, ,their governments 
anld enationals of their countries designa.ted 
by the Participants for U'se in .a,ll countries; 
an.d 

(ii) The governments of Agency Rarticipating 
Countries and nationals designated by them 
for use in their respectiv,e countries in 
oroer 1:0 meet their energy needs. 

(g) Lizenzvergabe für bereits vorhandene Pa­
tente: 

(1) Die zur Verwendung im Rahmen des Pro­
jekts benötigten bereits yorhandenenPatente, 
die sich unter der ausschließlichen Verfügungs­
gewalt eines Teilnehmers befinden, sind dem Be~ 
auftragten nur zur Verwendung im Rahmen 
dieses Projekts fU überlassen, ohne daß dem 
Projekt daraus Kosten entstehen. 

Sind diese Patente in teilweisem Eigentum 
oder unter der teilweisen Verfügungsgewalt eines 
Teilnehmers, so hat der Teilnehmer danach zu 
trachten, den ihm daraus entstehenden Vorteil 
möglichst gering zu halten oder darauf zu ver­
zichten. 

(2) Jeder Teilnehmer erklärt sein Einverständ­
nis, alle bereits vorhandenen und sich in seinem 
alleinigen ,Eigentum oder unter seiner ausschließ­
lichen Verfügungsgewalt befindlichen Patente, die 
für die praktische Anwendung. der Ergebnisse 
des Projekts erforderlich sind und bereits im 
Rahmen des Projekts verwendet wurden, fol-
genden Stellen zur Vel'Wendungauf dem Gebiet 
der stufenweisen Energienutzung zu angemesse­
nen Bedingungen in Lizenz zu geben: 

i) den anderen Teilnehmern, ihren Regie­
rungen und den von den Teilnehmern nam­
haft gemachten nationalen Stellen ihrer 
Länder zur Verwendung in allen Ländern; 
und 

ii) den Regierungen der an der Agentur be­
teiligten Länder und den von ihnen nam­
haft gemachten nationalen Stellen zur Ver­
wendung in ihrem jeweiligen Land zur 
Deckung seines Energiebedarfes. . 

In determining reasonable terms and con- Bei der F~stlegung von angemessenen Bedin~ 
ditions for licensiIlig ,pre-existin.g patents owned gun gen für die Lizenzvergabe von bereits vor­
or contl1011ed, in whole or in part, by a Parti- handenen Patenten, die entweder ganz oder teil­
cipant for use otlher than in the Task as·r,equired weise im Eigentum oder unter der Verfügungs­
in this sub-pal1aigl1aph, consideratDon shall be gewalt eines Teilnehmers sind, zu einem anderen 
given to the equities of the other Participants Zweck als der Verwendung im Rahmen des Pro­
based upon ·the sharing of obligations, contri-jekts, wie es dieser Artikel bedingt, müssen aum 
but10ns, rights and benefits of ·all Participants. die den anderen Teilnehmern aufgrund der 

(3) ,Pre-existing' patents owned or oontrolled, 
in whole. or in part,. by parties other than the 
Participants may be pl'ocured by or licensed to 
the Operating Agent only with the express 
approval of; a,nd under terms ,a,nd conditions 
st~pulated by, the Executive Committee, acting 
by unan1mity. 

(h) Arising Inventions: 

(1) In'Venti-ons made or conceiv.ed in the course 
of or under the Task (arising inventions) shall be 
identified promptly and reported by the Operat­
ing Agent with a recommendation of the coun-

gemeinsamen Pflichten, Beiträge, Remte und des 
Nutzen aller Teilnehmer gebührenden Anteile 
berücksichtigt werden. 

(3) Bereits vorhandene Patente, die sich ganz 
oder teilweise im Eigentum oder unter der Ver­
fügungsgewalt von anderen Parteien als den 
Teilnehmern befinden, dürfen nur mit der aus­
drücklichenGenehmigung des Exekutivkomitees 
und unter den von ihm einstimmig festgelegten 
Bedingungen vom Beauftragten beschafft oder 
in Lizenz überlassen werden. 

(h) Entstehende Erfindungen: 

{I) Erfindungen, Idie im Zuge ,oder im Rahmen 
des Projekts gemacht oder entwickelt werden 
(entstehende Emndung,en), sinrdViom :Beauftrag­
ten mit einer Empfehlung ,der Lä11lder, in denen 
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tries in: which patent applications should be filed. 
The Executive Committee shall, acting by une 
animity, establish procedures for 'processing such 
recommendations to determine where and when 
patent applications will be filed at the expense of 
the Task. 

(2) InfomratilOn regarding inventions on which 
pat-ent proteotion i5 to be obtairted shall nlOt be 
published or publicly disclosed by the Operating 
Agent6r the Participantsuntil a patent ,applica­
!ion has been filed in any of the countries of the 
Participants, prov~ded, however, that nhis restrie­
tion on publication or discloSlure ,shall not extend 
bey'Ünd six months from the &lte of reporting 
of the invention. It shall be the, responsibility of 
the, Operating Agent to appropriately mark Task 
reports wliich disclose inventions that' have not 
been appropriately p1"otected hy' tlhe filing of a 
patent :lipplioaüon. 

(3) Patents obtained in the country of each 
Participant shall be jointly owned by the Partici­
pant for urat country and the Operating Agent 
which shall hotd its interest for the benefit of the 
ParticipantlS. Patents obtained ~n other countries 
shall be owned hy the Operating Agent for the 
benefit of the Participants. 

(i) Licensing of Arising Patents: 

Each P.artic~pant shall have the sole right to 
license its ,government and nation als of its coun­
try ,designated by ie tlO use patents and patent 
applications a.rising from the Task in its country 
and the Rarticipant mall nodfy the other P,artici­
pants of the terms of such licences. Royalties 00-
tained by such licensing shall be the property of 
the Participant. Other licenccs under such pat­
ents arid patent applications shall be gran ted by 
the Operating Agent: 

, (1) To each Partioipant, its ~overnment and 
nationa1s of its CIOUntry des~gnated by the 
ParticLpant Jor use in all oountries on 
favounMe terms and conditions as stipu­
lated by the Executlive Commitltee, acting 
by unanimity, tlaking into acoount the 
equities of the Participants based upon nhe 
sh:l,ring ofobligati,ons, oont1"übutions, rights 
and henefits of aU Participants; 

(2) To the govel111ment of any Agency Partici­
pating Country and nationals designated by 
it f'Ür use in such, country on reasonable 
-terms and oonditions as stipulated by tlhe 
EX,eoutive Committee, acting by unanim~ty, 
in .order to meet its enei-gy needs. 

die Patell!taln'suchen gestellt werden sollen, sofort 
auszuweisen und bekanntzugeben. Das Exeku­
tivkomi,tee hat für die BehandLung _solcher ElllIP~ 
feh1ungeneifl'Stimm~g VeIifahr,en z,u 'erlassen, die 
festlegen, wo 'llrud Wiann P,atentansuchen auf Ko­
sten des Projekts gestellt werden. 

(2) Informa1t1onen uber Erfi'ndungen, für die 
Patentschutz erworben w.erden :soll,dürfen vom 
Be<lJufotragten,oder ,den Teilnehmern erst dann 
veröffentlicht .oder öffentlich 'bekanntgegeben 
werden, wenneiil 'Patemansuchen im Limd eines 
der Te~lnehmer eingereicht ist; ,dies jedoch mit 
der Maßgabe, ,daß diese Binschränkung hezüglich 
der Veröffent1ichung QderBekanntgabe einen 
Zeitnum von sechs Monaten aib dem Zeitprunk,t 
der Mitteilung ider Erfindung nicht übel"Schreiten 
dacl. Es (YbJ.iegt dem Beauftra.~ten, Pl10jektiberichte 
entsprecherud zu kennzeichnen, ,die ,Erfindungen 
bekanntgelhen, welche keinen entsprechenden 
SchutZ genießen, da kein Patentansuchen einge­
reicht wUI'de. 

(3) Patente, ,die rm Lande ei:nes Teilnehmers 
erwoI'benwuriden, ,sind das gemeinsame Bigenturn 
der Teilnehmer :dieses Lailides und des Beauftrag­
ten, der die Einkünfte :dar<lJus zum Nutzen der 
Teilnehmer verwaltet. Die in anderen Ländern 
erwonbenen Ba:tente sirud das Eigentum des Be­
auftragten zum Nutzen ,der Teilnehmer. 

(i) Lizenzvergabe für entstehende Erfindunge11: 

Jeder Teilnehmer hat das ·'<lJussch1i.eßliche Recht, 
seiner Regierung und den v,on ihm namhaft ge­
machten natiJonalen Stellen Iseines Landes die Li­
zenz ZJur Verwerudung von P,atente~ und Paltent­
ansuchen, die im Rahmen des Projekts entstehen, 
in .seinem Land zu erteilen, und dieser Teilnehmer 
hat Iden ,anderen Teilnehmern ,die Bedi'ngungen 
für eine solche Lizenzvergabe mitzuteilen, Ein­
kün~te <lJusdiesere Liz,ien:zv,ergabe sind das Eigen­
tum des Teilnehmel"S. Andere Lizenzen zu sol­
chen Patenten und Patentansuchen sind vom :ße­
a:uftragten ZIU erteilen: 

(1) an jeden Teilnehmer, seine Regi,erung und 
die vlOn dem Teilnehmer namhaft gemach­
,ten nationa,len Stellen seines Landes zu Jen 
vom Exekutivlmmi,tee einstimmig fes~ge­
legten angemessenen Bedingungen zur Ver­
wen1dung inallen Ländern, unter Berück­
sichtigung der den Teilnehmern aufgrund 
der :gemeinsamenPflichten, Beiträge und des 
Nuozensa:ller Teilt)ehmer gebührenden An­
teile. 

(2) an ,die Regierung jedes an der Agentur he­
teiLi~en Landes sowie den 'V'on ihr namhaft 
gemachten nationalen Stellen zur Verw,en­
'dung in ,diesem Land für die Deckung seines 
Energiebedades zu den vom Exekutivkomi­
tee einstimm~g festgelegten angemessenen 
Bedingungen. 
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Royalties obtained from such öther licensing Die aus solchen anderen Lizenzen umgehenden 
shaU be held by the Operating Agent f.or the Gebühren ~ind vom BeaJuftragten zum Nu,tzen 
benefit of the Participallts. der Teilnehmer zu verwalten. 

(j) Copyright: 

The Operating Agent !shall take appropriate 
measures necessary to protect oopyr~ghtable 
material generated under the Task. Copyrights 
obtained shall be the property of· the Operating 
Agent for the benefit of the ParIJidpants, pro­
vided, however, that the Participants' may' re­
produce and d~stribute such material, hut shall 
not publish it with view to pl'ofi,t. 

(k) Inventors and Authors: 

Each Pa1'ti,cipant will, without prejudice to any 
rights of inventors or authors under its national 
laws, takeahl necessary steps to provide the 
oo-.operation from its authors and inventars 1'e­
quired to carry .out the provisions of this para­
graph. Each Participant will assurne the respon­
s~bility to pay a;w;arlds or oompensation required 
1:0 be pa~dto its employees according to the 
Laws of its oountry. 

(I) Determination of National: 

The Ex,ecutive Committee may, aoning by un­
animity, establish ,guiddines to ,determine what 
constitlutes a "national" of a Participant or a 
"national" .of an Agency Participa1tin,g Country. 

8. Results 

The results of this Task will be: 

(.a) Bi-annuaI interim reports on the results 
of uhe Task t.o be prepared Qnd submi,tted 
to the Executive Committee by the Operat­
ing Agent. Every secOllld-term bi-annual 
,repol1t shall inc1ude the Annual Repoi't on 
the statw of the Task to be submitted to 
the Execu1Jive GommilJtee pursuant to 
Article 50b) of the Agreement. 

'Cb) The Oper:ating Agent will prepar,e a com­
prehensive final report on ,all the work 
of the T,ask, stalting fully the results for 
each item of work listed in paragraph 2 
·above .or requested by the Executive Com­
mittee. Any ,additional Annex,es 00 the 
I'IDipleme1l!ting Agreement which .are re­
quired tJo continue the R & D work or 
which the Operating Agent wishes 1)0 pro­
pose as a cOllsequence of the work AAall 
be included in drnft form; 

(c) The OperaIJing Agent will deliver five 
copies of each of i,ts I'epol'ts \JO each Partici­
pant. 

(j) Urheber,rechte: 

Der Beauftragte halt die zum Schutze des im 
Rahmen des Projekts entstandenen urheber­
r,echtlichen Materials erfol'derlichen Sch6tte zu 
,ergreifen. 'Erworbene Urheberrechte sind das 
Eigentum ,des Bearuftragten zum Nutzen ,der Te~l­
nehmer, vorausgesetzt jedoch, daß ,die Teilnehmer 
dieses Materials vervielfältigen und verteilen' 
können, .aber nicht im Hinblick ·auf Gewinn ver:" 
öffentlichen düden. 

(k) Erfinder und Urheber: 

Jeder Teilnehmer ,sowie der Beauftra,gte wil1d 
unter Wahrung der Emnder- und Urheberrechte 
gemäß dem Patentrecht seines Landes alle not­
wendigen Schritte ergreifen, um Urheber und 
Erfinder ,für eine Zusammenarbeit zu gewinnen, 
wie sie zur Einhaltun.g der in deren Absatz ent­
haltenen 'Bestimmungen ,er'fol'derEch i~t. Jeder 
Teilnehmer übernimmt die Verpflichtung, seinen 
Angestellten die Gebühren oder Entsch;idigungen 
zu zahlen, 'die !diesem nach dem Gesetz sebn'es 
Landes ~ustehen. 

(I) Definition des Begriffes "nationale Stellen": 

Das Exekutivkomitee kann einstimmig Richt­
linien zur Definiton ,des Begl'iffes "nationale 
Stellen" eines Teilnehmers erlassen. 

8. Ergebnisse 

Die Ergebnisse dieses Projekts sind: 

(a) Zweimal jährlich Zwischenberichte iiber die 
Ergebnisse des Pr.ojekts, welche vom Bea,uf­
tr~gten ausz.ual1be~ten und dem Exekuti.v­
komitee Vlorzuillgen sind. Jeder zweite halb­
jährliche Berkht ,hat den J·ahresbericht über 
den Stand ,des Pl10jekts zuenthahen, wel­
cher ,dem EKekutivkomitee gemäß Al1ti­
kel 5 ~b) des übereinkommens vorzulegen 
ist. 

(b) Der Beauftragte wird einen umfassenden 
Schlußbericht über alle Arbeiten ,des Pro­
jekts ausarbeiten, der alle Ergebnisse .für 
jede der in Absatz 2 oben 'angeführten 
oder vom Exekutivkomitee ver~ang'ten 
Einzelarbeiten festhält. AJIe zusätzlichen 
Anhänge Zlum IDurchführungsÜlbereinkom­
men, welche zur Fortset~ungder F & E Ar­
beit erforderlich sind .oder welche der Be­
auftr.a,gteals Folge der Arbeit Vlorschlagen 
möchte, 9ind aIs ErrtwlUrf beizuschließen. 

(c) Der Bea,uf'tragte wird jedem Teilnehmer· 
fünf Abschl'iften von jedem sejaer Berichte 
,zuleiten. 
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9. Date of Annex 

Th'is Annex wiU enter into force on July 1st, 
1979. 

10. Participants 

'the Contracting Parvies which are Participaßits 
im ,this T,aJsk are ehe foUowing: 

The Repuiblic of Austri'a, 
The Kernforschungsanlage Jülich GmbH (Ger­

many), 
Snichti,ng EnergieonderZioek Centrum N eder­
land (Netherlands). 

9. Datum des Anhangs 

Dieser Anhang tritt am 1. Juli 1979 ,in Kraft. 

10. Teilnehmer 

Folgende Vertragschließende Parteien sind Teil­
nehmeran diesem Projekt: 

RepUiblik österr~ich, 
Kernforschungsamlage ]ülich GmbH {Deutsch­

land), 
Stichtin,g Ener~gieonderZJo(lk Centrum Neder­

land (Niederlande). 

Erläuterungen 

I. Allgemeiner Teil I Zum Zeitpu?-kt ,der Unterz,eichnung des. Durch-
.... . führungsüberemkommens durch österreich war 

Der Anhang. II zum Durchfuhrung~uberem- diesem lediglich der erwähnte Anhang I (Gemein­
kommen üb~.r el~ Fors0ungs- und ~ntwlcklungs- same Studie über eine stufenweise Energienut-
programm fur eme ratIOnelle Energieverwendung . E 'ch Sch ,erpu,nkten für eine ' f . E' (D 'f ch zung. rn tung V10n w 
und ßtu enwelse' nerglenut~ung rel a - Zusammenarbeit luf dem Gebiet ,der Forschung 
Dampfprozeß) stellt ebenso wie der Anhang I d E ·ckl. ) esch1,ossen der wie ohen . üb' k '" d un ntwl ung ang 1 , , 

zu diesem erem ommen emen ID;tegneren en f"h f' ö 'ch leichzeitig mit dem 
Bestandteil des übereinkommens dar. Dieser An- ~ge;f"~' ur"

b 
st~rrt ge erbindlich ge-

hang II ist daher nach der österreichischen ur
d 

ur. rungsu erem omm n v ' 
R h d I .. d S wor en Ist. ec tsor nung a s gesetzeserganzen er taats-
vertrag ,anzusehen und bedarf daher der Ge­
nehmigung des Nationalrates gemäß Art. 50 
Abs. 1 Bundes-Verfassungsgesetz. Er hat nicht 
politischen Charakter, enthält jedoch eine 
verfassungsändernde Bestimmung im ersten 
Satz des Punktes 5, die dem Exekutivkomitee die 
Befugnis einräumt, eine Änderung des zeitlichen 
Gelt;ungsbereichs ,des Anhanges II mit unmittel­
barer Wirkung für ,die Vertragsparteien zu be­
schließen. nie Regelungen ,des Anhanges II sind 
hinlänglich ,determiniert, um in der innersta'at­
lichen RechtsoI'dnun,g unmitteLbar angewendet 
werden zu können. Eine Beschlußfassung gemäß 
Art. 50 Abs. 2 B-VG ist daher nicht erforderlich. 

öster'reich hat ,das Durchfüh!>ungsühereinkom­
men eines Forschungs- und Entwicklungspro­
gramms für eine rationelle Energieverwendung 
durch eine stufenweise Energienutzung samt An­
hang I am 16. März 1977 unterzeichnet (BGBl. 
Nr.213/80). 

Gemäß Art. 1 Lit. h dieses übereinkommens 
führen die Vertragschließenden Parteien das in 
Frage stehenide PIiogramm ;durch, in dem sie 
eines oder mehrere PI'ojekte, die jeweils in An­
hängen z,um übereinkommen f,estgelegt sind, 
übernehmen. 

Die T,eilnahme ,an msätzlichen, dh. zum Zeit­
punkt der Unterzeichnung des Durch.führungs­
übereinkommens noch nicht vereinbarten Pro­
jekten erfolgt gemäß Art. 2 lit. b .des Du~ch­
führiUngsübereinkommens durch Obergahe emer 
entsprechenden Naue an den Exekutivdirekoor 
der Internauionalen Energieagentur, nachdem das 
Projekt von einer oder mehreren Vertragsparteien 
vorgeschlagen und von dem nach ,dem Durch­
führungsÜibereinkommen eingenichteten Exe~u­
tivkomitee genehmigt wUllde. Das genehmLgte 
Projekt wiI'd ,als zusätzlicher Anhang Bestandteil 
des übereinkommens. 

Dieses Verfa:hnen ist hinsichtlich des nunmehr 
vorltiegenden Anhanges II (Treb<le Rankine Cyde 
Project: -Design Analysis Studyans Establishment 
of an R & D P11Ogramme) hereits eingeleitet wor­
den. Der Anhang II hat am 14. November 1978 
die Genehmigung durch das Exekut;ivkomitee er­
halten und liegt nunmehr ,den <als P11Ojektpart­
nern in Aussicht genommenen Vertragsparteien 
zur A'bgabe der oben .dargestellten Erklärung 
üher eine Tei,lnathme am Proj,ekt vor. 

Mit der Beteiligung Österreichs 31m Projekt­
anhang II wür:de nicht nur ein wesentlicher 
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Schritt zur Verwirklichung ,des von österreich 
initiierten Projekts "Dreifach-Dampfprozeß" ge­
tan wel"den, es ergäbe sich auch die Mö,glichkeit 
einer wesentlichen BeteiLigung österreichischer 
Unternehmungen 3Jn der Ahwicklung dieses Pro­
jektanhanges. Die dadurch aus dem int.ernational 
donierten Projek~bUidget nach Österl"eich fließen­
den finanziellen' MittJel wel"den den österreichi­
schen finanziellen Beitr:llg vora.ussichtlich wesent­
lich überschreiten. 

In diesem Zusammenhang sei darauf hingewi,e­
sen, daß bei dem bereits abgewickelten Anhang I 
des Durchführungsiibereinkommens (Gemeinsame 
Stu.die uberdie Erstellung von Schwerpunkten 
für die Zus:llffimenariheit ,auf dem Gebiet der 
Forschung und Entwicklung) rund 830/0 .des 
österreichischen FinanZJbeitrages wieder nach 
österreich zurückflossen, obgleich die vorgesehene 
Rückflußquote nur 65% betragen hatte. 

Das Vlon österreichischen Unternehmungen 
konzipierte Projekt eines Kraftwerkes mit "Drei­
fach-Dampfprozeß", welches gegenüber moder­
nen Kraftwerken mit fossilen Brennstoffen eine 
BrennstJoffer~parnis v,on zirka, 30% und eine 
Verningerung der Abwärmebelastung der Umwelt 
Vlon 50°/0 erwarten läßt, wurde liuf,grund .der 
Empfehlung einer Enquete im Bundesministerium 
für W~ssenschaft uIlid Forschung V'om 11. Juni 
1975 der Internaüonalen Ener.gieagentur vorge­
legt und die Durchführung der erfor,derlichen 
Entwicklungsarbeiten im Rahmen derselben an­
geregt. 

Eine Realisierung des Projekts "Dreifach­
Dampfprozeß" wÜl"deauch in Osterreich die 
Möglichkeit einer nicht unwesentlichen Einspa­
l"ung V'on Prlmärenerg~e bei der therm~schen Elek­
trizitätserzeugung bringen. Darüber hinaus wür­
den auch neue Exportlmöglichkei1Jen für öster­
reichische Industriebetriebe erscMos1Sen wenden, da 
gera>dein österreich gutJe industrielle Vorausset­
zungen für die Fertigung wesentlicher spezifischer 
"intelligenter Produkte" bestehen. Im Rahmen 
2lugehöriger B01'lSch'Ungs~ und Entwlicklungsarbei­
ten wUl"dendianer in österreich biis Emde 1977 
bereits m~hr als 84 Millionen SchiHing aufgewen­
det, davon etwa 17 Millionen Schilling aus öffent­
Lichen Fönderung,smitteln. 

Die im Rahmen des Durchführungsü:berein­
kommens über ein Forschungs- und Entwick­
lungsprogramm für eine rationelle Energiever­
wendung durch stufenweise Energienutzung 
(Dreifach-Dampfprozeß) in Phase 1 (Anhang 1) 
durchgeführten Untersuchungen zeigten, daß der 
Dreifach-Dampfprozeß im Hinblick auf das mit 
ihm mögliche große Ausmaß an Energieeinspa­
rung einer der vielversprechenden Technologien 
zur rationellen Energieverwendung durch stufen­
weise Energienutzung darstellt. 

Die bisherigen Studien machten weiters deut­
lich, daß zunächst die Durch,führung einer detail-

lierten Konstruktions- 'Und BerechnungssDud~e, 
welche a,uch die wesentlichsten Wirtschaftlichkeits­
kriterien berücksichtigt und die Erstellung eines 
Forschungs- und Entwicklungsprogramms be­
inhaltet, . erforderlich erscheint. Diese. Studie ist 
Voraussetzung für eine zweckmäßige und wirt­
schaltlich vertretbare DurchfÜlhriUlng der weite­
ren notwendigen Projektphasen des Gesamtpro­
jekts "Dreifach-Dampfprozeß", welche die Ent­
wicklung der Komponenten 'Und Systeme, die 
Testung der kritischen Komponenten in einer 
Pilotanlage sowie schließlich Bau und Betrieb einer 
Prototypanbge um{;l!ssen. Die Durchführung die­
ser weiteren Projektsphasen soll nach Abschluß 
ullld in Aibhängigkeit vom Ergebnis ,der Studie 
(Anhang II) im Rahmen weiterer Vertrags an­
hänge erfolgen. 

Für die Durchführung des Projektanhanges II 
"Projekt Dreifach-Dampfprozeß: Konstruktions­
studie und Erstellung eines Forschungs- und Ent­
wicklungsprogramms" (Anhang II) des Durch­
führungsübereinkommens über ein Forsch,ungs­
und Entwicklungsprogpa,mm für eine mtionelle 
Energieverwendung 'durch stJufenweise Energie­
nutzung (Dreifach-Dampfprozeß) sind 2 Millio­
nen DM (ds. rund .14,5 Millionen Schilling). ffÜr 
die Projeklldauer vorgesehen. 

,oie Seitragsz3JhlJungen Österreichs für tdiese 
Phase II des Gesamtprojekts würden sich auf 
zirka 1,3 Millionen Schilling für die ersten zwei 
Jahre belaufen. Die Finanzierung der ,aufgrund 
des Durchführung:rubereinkommens auf öster­
reich entfa~lenden Kosten wü11den aus Mitteln 
des BKA, Amatz 1/10007, erfolgen. Alilenhlls 
auftretende Nebenkosten wären von iden an die­
sem Pwjekt beteiligten Unternehmungen zu tr-a­
gen. 

11. Besonderer Teil 

Punkt 1: 

In diesem Punkt wind eine Begriffsbestimmung 
des Projekts vorgenommen. Ziel ist es, eine 
Entsche1dungsgrundlage ~ür weitere Entwicklun­
gen auf diesem Gebiet 2JU erlangen.· 

Punkt 2: 

. In den lit. abis h dieses P,unktes erfolgt eine 
genaue Aufzählung der Aflbeiten, die das Pro­
jekt umf,assen soll. 

Punkt 3: 

Ln diesem Punkt wenden die Aufgaben des Be­
auftra,gten festgeleg;t, der die Verantwortung für 
die ordnungsgem:iße Durchführung des iIi 
Punkt 2 beschriecenen Projekts trägt. Ferner 
wi11d die Möglichkfit eingeräumt, unter der Ver­
antwortung des Beauftmgten Unterverträge zu 
schließen. 
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Punkt 4: 

Ln diesem Punkt witld festgelegt, daß die Fi­
nanzierung des Projekts von den an dem Projekt 
Teilnehmenden zu tragen ist. Der österreichi'sche 
Ante~l beträgt 208 333 DM. Ferner werden die 
Befiugnisse des Exe~utiykomitees hinsichtlich 
KostenÜlberschreitmng, WertJberichtigung bei 
Wechsellwrsänderung und Beitragshähen für neue 
Teilnehmer festgelegt. 

Punkt 5: 

Dieser Punkt legt die Dauer der Vereinbarung 
fest. Bei einstimmigem Beschluß des Exekutivko­
miteeskanm die Geltung,sidaJuer verlängert wel1den. 

Diese Bestimm'lll1lg bedarf keiner ge~onderten 
veI1fassungsmäßigen Behandlung, weil diese ß,e­
stimmung durch Art. 3 lit. c des Durchführun.gs­
ühereinkommens gedeckt ist. 

Punkt 6: 

In diesem Punkt wi1'1d der für Ida,s - Projekt 
Beauftragte n:ll!Ilientlich genannt. 

Punkt 7: 

Dieser Punkt enthält Regelungen über Infor­
mationen, die vor oder während des Projekts 
entstehen, deren Schutz sowie Lizenzen für 
bereits vorhandene Erfindungen und für im 
Rahmen des' Projekts entstehende Erfindungen. 
Die Aufgaben des Exekutivkomitees und des Be­
auftragten werden hiebei festgelegt. 

Punkt 8: 

In diesem P,unkt wird vOl"gesehen, daß für d'als 
Projekt jährlich ein Zwischenberichtsowie ein um­
fassender Sch:lußberich:t zu erstellen ist. 

Punkt 9: 

Dieser Punkt bestimmt den Zeitpunkt des In­
kl'lafttretensdes Anhanges 11. 

Punkt 10: 

.Dieser Punkt nennt die Vertragsparteien. 
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